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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Германии был проведен на 

7-м заседании 9 ноября 2023 года. Делегацию Германии возглавляла уполномоченная 

федерального правительства по политике в области прав человека и гуманитарной 

помощи Луиза Амтсберг. На своем 16-м заседании, состоявшемся 15 ноября 2023 года, 

Рабочая группа приняла доклад по Германии. 

2. Для содействия проведению обзора по Германии 11 января 2023 года Совет по 

правам человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Катара, Люксембурга и Сенегала. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Германии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Германии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Азербайджаном, Бельгией, Исламской Республикой Иран, Испанией, 

Панамой, Португалией, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки и Швецией. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что Германия осуждает террористическое нападение, 

совершенное ХАМАС в Израиле в октябре 2023 года. Обеспечение безопасности 

Израиля и его право на существование не подлежат сомнению. Германия признает 

право Израиля защищаться от подобных нападений. Германия выразила сочувствие 

жертвам и их семьям, признала страдания гражданского населения в секторе Газа, 

подчеркнула, что расширяет гуманитарную поддержку жителей оккупированной 

палестинской территории, и призвала к гуманитарным паузам в секторе Газа для 

обеспечения безопасного распределения помощи. Эти события повлияли на 

сосуществование людей в обществе в Германии, что привело к росту антисемитизма и 

вызвало среди людей из иммигрантской среды обеспокоенность в связи с обвинениями 

в антисемитизме и стигматизацией. Германия взяла на себя не подлежащее 

обсуждению обязательство защищать жизнь еврейского народа. Борьба с 

антисемитизмом должна сочетаться с борьбой с расизмом. 

6. Делегация рассказала об усилиях, прилагаемых для решения проблем, 

связанных с обеспечением гендерного равенства и борьбой с расизмом, 

антисемитизмом, религиозной ненавистью и антицыганизмом. Сложные кризисы во 

всем мире и незаконное вторжение Российской Федерации на Украину привели к 

росту масштабов миграции и перемещения населения. В настоящее время ведется 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/DEU/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/DEU/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/DEU/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/DEU/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/DEU/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/DEU/3
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работа над решением таких актуальных проблем, как обеспечение надлежащего 

жилья. 

7. Для устранения угрозы бедности, вызванной пандемией коронавирусной 

инфекции (COVID-19) и ростом инфляции, прилагаются усилия по стабилизации 

рынка труда и снижению нагрузки на домохозяйства с упором на выплату базового 

пособия на ребенка, достижение более оптимального баланса между работой и 

семейной жизнью, а также развитие инфраструктуры по уходу за детьми и 

образовательной инфраструктуры. Законопроект о базовом пособии на ребенка 

проходит соответствующие парламентские процедуры. 

8. Для смягчения последствий пандемии федеральное правительство принимает 

финансовые меры в секторе образования и законодательные меры в секторе 

здравоохранения. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

9. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 123 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

10. Гондурас отметил обязательство по борьбе с расизмом. 

11. Исландия приветствовала делегацию Германии. 

12. Индия приветствовала усилия по выполнению рекомендаций, вынесенных по 

итогам предыдущего обзора. 

13. Индонезия поблагодарила Германию за ее доклад. 

14. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу поддержки 

Германией оккупирующей державы и ее влияния на ситуацию на оккупированной 

палестинской территории и в секторе Газа. 

15. Ирак выразил обеспокоенность по поводу ограничений на мирные собрания. 

16. Ирландия выразила обеспокоенность по поводу ненавистнических 

высказываний и преступлений на почве ненависти. 

17. Израиль приветствовал шаги, предпринятые для борьбы с антисемитизмом. 

18. Италия приветствовала усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

домашним насилием и дискриминацией. 

19. Япония выразила надежду на то, что Германия выполнит свое обязательство по 

улучшению положения в области прав человека. 

20. Казахстан приветствовал, в частности, меры по борьбе с расизмом. 

21. Кения призвала продолжать проводить информационно-просветительскую 

работу в области борьбы с расизмом и дискриминацией. 

22. Кыргызстан приветствовал приверженность делу продвижения демократии и 

прав человека. 

23. Лаосская Народно-Демократическая Республика отметила усилия, 

предпринятые для защиты прав лиц, находящихся в уязвимом положении. 

24. Ливан отметил, что общественно-политическая система Германии основана на 

принципах демократии и толерантности. 

25. Ливия выразила сожаление по поводу негативной позиции, занятой по 

отношению к тяжелому положению палестинского народа, находящегося под 

израильской оккупацией. 

26. Лихтенштейн отметил сотрудничество Германии с Советом. 

27. Люксембург отметил прогресс, достигнутый в области защиты прав 

представителей ЛГБТИК+. 
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28. Малави отметила выполнение рекомендаций, вынесенных по итогам 

предыдущего обзора. 

29. Малайзия выразила признательность Германии за защиту прав человека. 

30. Мальдивские Острова отметили усилия по усилению защиты детей. 

31. Мальта отметила работу по усилению защиты представителей ЛГБТИК+. 

32. Маршалловы Острова высоко оценили усилия по поддержке инициатив в 

области борьбы с изменением климата. 

33. Маврикий поблагодарил Германию за ее лидерство в борьбе с изменением 

климата. 

34. Мексика приветствовала ратификацию Конвенции Международной 

организации труда (МОТ) 1989 года о коренных народах и народах, ведущих 

племенной образ жизни (Конвенция № 169). 

35. Монголия приветствовала усилия по борьбе с сексуальным насилием в 

отношении детей младшего возраста. 

36. Черногория отметила давнюю политику поощрения прав человека. 

37. Марокко отметило поощрение принципов прав человека в системе образования. 

38. Мозамбик отметил усилия по поощрению прав человека. 

39. Намибия заявила, что еще имеются возможности для наращивания работы по 

борьбе с расизмом. 

40. Непал приветствовал меры, принятые для сокращения гендерного разрыва в 

оплате труда. 

41. Королевство Нидерландов отметило меры по усилению защиты прав 

представителей ЛГБТКИ+ и женщин. 

42. Новая Зеландия приветствовала меры, принятые для борьбы с расизмом и 

правым экстремизмом. 

43. Нигер отметил, что Германия рассматривает возможность снятия своих 

оговорок к Международному пакту о гражданских и политических правах. 

44. Нигерия отметила приверженность Германии своим международным 

обязательствам в области прав человека. 

45. Северная Македония отметила сотрудничество Германии с международными 

правозащитными механизмами. 

46. Норвегия выразила обеспокоенность ростом числа преступлений на почве 

ненависти. 

47. Пакистан высоко оценил доклад федерального министерства внутренних дел об 

антимусульманских настроениях. 

48. Панама поблагодарила Германию за представление своего национального 

доклада. 

49. Парагвай выразил обеспокоенность нападениями на почве ксенофобии и 

преступлениями на почве ненависти в отношении меньшинств. 

50. Перу поблагодарило Германию за представление своего национального 

доклада. 

51. Филиппины выразили обеспокоенность случаями расизма, правого 

экстремизма и другими проявлениями нетерпимости. 

52. Польша выразила признательность Германии за предоставление образования 

перемещенным украинским детям и за прием большого количества беженцев. 

53. Португалия отметила назначение Независимой комиссии по антицыганизму. 
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54. Катар выразил обеспокоенность по поводу оказываемой Израилю поддержки, 

которая способствует убийству палестинского гражданского населения. 

55. Республика Корея отметила размещение украинских беженцев. 

56. Республика Молдова отметила усилия по борьбе с дискриминацией, 

предотвращению экстремизма и продвижению демократии. 

57. Румыния отметила взаимодействие Германии с международными 

правозащитными механизмами. 

58. Российская Федерация отметила слабый прогресс, достигнутый Германией в 

выполнении рекомендаций, вынесенных по итогам предыдущего обзора, а также 

дискриминационные действия в отношении россиян. 

59. Самоа отметило приоритетность повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности. 

60. Саудовская Аравия выразила обеспокоенность ростом случаев расовой 

дискриминации и ненавистнической риторики. 

61. Сенегал отметил добровольный взнос в УВКПЧ, сделанный Германией. 

62. Сьерра-Леоне отметило увеличение объемов официальной помощи в целях 

развития. 

63. Словакия высоко оценила усилия по борьбе с расизмом и антисемитизмом. 

64. Словения отметила принятие Стратегии по обеспечению гендерного равенства. 

65. Сомали отметило прогресс, достигнутый в области поощрения прав человека. 

66. Южная Африка отметила разработку Руководства по формированию 

феминистской внешней политики. 

67. Испания признала приверженность Германии делу поощрения прав человека. 

68. Шри-Ланка отметила меры, принятые после предыдущего обзора для 

обеспечения более строгого соблюдения прав человека. 

69. Государство Палестина вынесло свои рекомендации. 

70. Судан упомянул о событиях в секторе Газа и настоятельно призвал Германию 

обеспечить равное поощрение прав человека во всех ситуациях. 

71. Швеция приветствовала принятие закона о борьбе с онлайн-грумингом. 

72. Швейцария поблагодарила Германию за ее национальный доклад. 

73. Сирийская Арабская Республика вынесла свои рекомендации. 

74. Таиланд отметил национальный план в области прав человека и феминистскую 

внешнюю политику. 

75. Тимор-Лешти приветствовал принятие всеобъемлющей Стратегии по 

обеспечению гендерного равенства. 

76. Того выразило обеспокоенность проблемой защиты мигрантов. 

77. Тунис вновь заявил, что палестинский народ имеет право на самоопределение, 

и призвал прекратить агрессию против жителей сектора Газы и оккупированной 

палестинской территории. 

78. Турция отметила системные недостатки в работе полиции и системы 

правосудия в области борьбы с исламофобией и ксенофобией. 

79. Украина отметила щедрый прием украинцев, спасающихся от войны. 

80. Соединенное Королевство отметило ратификацию Протокола МОТ 2014 года к 

Конвенции 1930 года о принудительном труде (Конвенция № 29) и Конвенции 

2019 года об искоренении насилия и домогательств в сфере труда (Конвенция № 190). 
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81. Делегация Германии заявила, что люди юридически защищены от 

дискриминации по возрасту и что в стране осуществляются программы, направленные 

на борьбу с негативными стереотипами. Лесбиянки, геи, бисексуальные, 

трансгендерные и интерсекс-люди защищены от дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации, и в настоящее время разрабатывается прямой запрет на 

дискриминацию по признаку гендерной идентичности. Была разработана стратегия 

борьбы с насилием в отношении женщин и домашним насилием. Федеральное 

агентство по защите детей и молодежи в средствах массовой информации регулирует 

работу онлайн-платформ. 

82. Все люди имеют право свободно выражать свое мнение, собираться и проводить 

демонстрации. В стране существует абсолютная нетерпимость к антисемитской и 

антиизраильской ненависти и подстрекательству к насилию. Если прогнозируются 

подобные случаи и проявление насилия, проведение собраний запрещается. 

Запрещено также демонстрировать символы дискриминационного характера. 

83. Проведение полицией проверок на дискриминационных основаниях запрещено, 

и для сотрудников правоохранительных органов были разработаны учебные курсы, 

повышающие их осведомленность о расизме. 

84. Были приняты меры по обеспечению защиты прав человека в производственно-

сбытовых цепочках. Права трудящихся-мигрантов и их семей защищены 

соответствующими законами. Международная конвенция о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей несовместима с национальным 

законодательством, поскольку защищает лиц, не имеющих законного статуса 

резидента. Миграция должна осуществляться безопасно и упорядоченно; Германия 

поддерживает Глобальный договор о безопасной, упорядоченной и легальной 

миграции. В 2023 году был принят закон о миграции, расширяющий доступ 

иностранных специалистов на рынок труда и содействующий легальной миграции. 

Кроме того, была повышена эффективность консультационных услуг для 

иностранных граждан по вопросам их трудовых прав. Германия ратифицировала 

Конвенцию МОТ 2019 года об искоренении насилия и домогательств в сфере труда 

(Конвенция № 190). Германия применяет межведомственную процедуру 

представления докладов и последующей деятельности, в рамках которой федеральное 

министерство иностранных дел выступает в качестве координирующего органа. 

85. Объединенная Республика Танзания отметила меры, принятые Германией для 

борьбы с расизмом и коррупцией. 

86. Соединенные Штаты высоко оценили приверженность Германии делу 

поощрения демократии и прав человека. 

87. Уругвай поблагодарил Германию за ее национальный доклад. 

88. Узбекистан отметил сотрудничество Германии с договорными органами по 

правам человека и специальными процедурами. 

89. Боливарианская Республика Венесуэла выразила обеспокоенность по поводу 

преступлений на почве ненависти и системной расовой дискриминации. 

90. Вьетнам отметил осуществление программ по адаптации к изменению климата. 

91. Замбия отметила принятие всеобъемлющей Стратегии по обеспечению 

гендерного равенства. 

92. Афганистан высоко оценил внедрение программ гуманитарного приема для 

граждан Афганистана. 

93. Албания отметила принятие национального плана по борьбе с дискриминацией 

и антисемитизмом. 

94. Алжир отметил повестку дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 

95. Ангола отметила прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций, 

вынесенных по итогам предыдущего обзора. 
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96. Аргентина приветствовала принятие закона, направленного, в частности, на 

борьбу с правым экстремизмом и преступлениями на почве ненависти. 

97. Армения отметила принятие законодательных мер по борьбе с коррупцией. 

98. Австралия отметила усилия по разработке законов о самоопределении для 

защиты прав представителей ЛГБТКИ+. 

99. Азербайджан выразил обеспокоенность ростом числа преступлений на почве 

ненависти по этническим или религиозным мотивам. 

100. Бахрейн приветствовал усилия, направленные на обеспечение соблюдения прав 

молодежи. 

101. Бангладеш отметило усилия, приложенные для обеспечения гендерного 

равенства в политической и общественной жизни. 

102. Беларусь вынесла свои рекомендации. 

103. Бельгия отметила прогресс, достигнутый в борьбе с дискриминацией в 

отношении представителей ЛГБТКИ+. 

104. Бутан приветствовал внесение в Федеральный закон о принятии мер по борьбе 

с изменением климата поправок, направленных на достижение климатической 

нейтральности к 2045 году. 

105. Многонациональное Государство Боливия приветствовало ратификацию, 

в частности, Конвенции МОТ 1989 года о коренных народах и народах, ведущих 

племенной образ жизни (Конвенция № 169). 

106. Ботсвана отметила принятие Стратегии по обеспечению гендерного равенства. 

107. Бразилия выразила обеспокоенность в связи с утверждениями о дискриминации 

в отношении детей, находящихся в уязвимом положении. 

108. Болгария отметила усилия по борьбе с антисемитизмом и поощрению 

культурного многообразия. 

109. Кабо-Верде отметило инициативы, связанные с Международным десятилетием 

лиц африканского происхождения. 

110. Камерун отметил прогресс, достигнутый со времени предыдущего обзора. 

111. Канада поблагодарила Германию за то, что она справилась с наплывом более 

миллиона украинских беженцев. 

112. Чили отметило инициативы по поощрению гендерного равенства. 

113. Китай отметил проблемы в области прав человека, включая расизм, 

ксенофобию и структурное неравенство. 

114. Конго призвало Германию разработать национальный план по борьбе с 

торговлей людьми. 

115. Коста-Рика приветствовала меры, принятые для предотвращения расовой 

дискриминации в деятельности полиции. 

116. Кот-д’Ивуар призвал продолжать сотрудничество с правозащитными 

механизмами. 

117. Хорватия призвала продолжать искоренять практику расового профилирования 

в деятельности полиции. 

118. Куба приветствовала делегацию Германии. 

119. Кипр признал важность прав человека во внутренней и внешней политике 

Германии. 

120. Чехия отметила позитивный подход к защите прав человека. 

121. Корейская Народно-Демократическая Республика выразила обеспокоенность 

по поводу продолжающихся нарушений прав человека. 
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122. Дания заявила, что необходимы дальнейшие усилия для осуществления 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении 

женщин и домашнего насилия (Стамбульская конвенция). 

123. Джибути отметило прогресс, достигнутый благодаря работе Комитета кабинета 

министров по борьбе с расизмом и правым экстремизмом. 

124. Доминиканская Республика высоко оценила представление национального 

доклада. 

125. Эквадор отметил Стратегию по обеспечению гендерного равенства. 

126. Египет выразил сожаление по поводу неблагоприятной позиции, занятой 

Германией в отношении прав палестинского народа. 

127. Эстония отметила Стратегию по обеспечению гендерного равенства. 

128. Фиджи отметило, в частности, Стратегию по обеспечению гендерного 

равенства. 

129. Финляндия отметила дальнейшее совершенствование Стратегии по 

обеспечению гендерного равенства. 

130. Франция высоко оценила соблюдение Германией прав человека, о котором 

свидетельствует поощрение гендерного равенства путем принятия в 2020 году 

специальной межведомственной стратегии. 

131. Габон отметил меры, принятые для защиты детей. 

132. Гамбия отметила представление информации о положении в области прав 

человека в Германии. 

133. Грузия выразила обеспокоенность в связи с ростом числа случаев фемицида. 

134. Гана отметила принятие всеобъемлющей Стратегии по обеспечению 

гендерного равенства. 

135. Греция высоко оценила роль Германии как страны-первопроходца в области 

борьбы с принудительным трудом. 

136. Иордания выразила обеспокоенность по поводу несбалансированной позиции 

Германии в отношении преступлений, совершаемых против палестинского народа, 

и его права на прекращение израильской оккупации. 

137. Делегация Германии заявила, что несовершеннолетние в возрасте до 17 лет не 

призываются в вооруженные силы и что в стране существуют всеобъемлющие правила 

и практика, учитывающие особые потребности таких несовершеннолетних. К службе 

с оружием привлекаются исключительно лица, достигшие 18 лет. Коалиционное 

соглашение предусматривает, что права ребенка должны быть закреплены в Основном 

законе. Законопроект о борьбе с цифровым насилием укрепит права жертв. Запрет на 

рекламу абортов был снят. Термин «раса» в Основном законе был использован 

намеренно, в целях решительного отказа от расовой идеологии национал-социализма. 

Одной из ключевых тем на учебных курсах для судей и сотрудников органов 

прокуратуры является борьба с расизмом и насилием в отношении женщин. Германия 

ввела в уголовное законодательство новый состав преступления — насильственное 

исчезновение людей. 

138. Меры по внедрению инклюзивного образования были приняты в системе 

образования и включены в программу подготовки учительских кадров. Большинство 

земель предоставляют детям-беженцам в центрах первичного приема возможности 

для получения образования с минимальными требованиями к участникам. Германия 

приняла к сведению рекомендации Независимой комиссии по антицыганизму. Был 

создан общенациональный центр отчетности и информации. 

139. Студенты медицинских вузов проходят обучение по вопросам особых 

потребностей людей с инвалидностью. Были приняты меры по обеспечению участия 

инвалидов в рынке труда. В законодательство были внесены изменения, 

обеспечивающие стерилизацию людей с инвалидностью только с их согласия. Был 
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разработан национальный план действий по борьбе с торговлей людьми. В 2023 году 

вступил в силу закон о борьбе с гендерными преступлениями. В парламенте проходит 

голосование по вопросу об обязанностях управления независимого комиссара 

полиции. Планы по реформированию законодательства о полиции включают 

требование обязать всех полицейских иметь при себе средства идентификации их 

личности. Германия добилась значительных успехов на пути к достижению своих 

климатических целей к 2030 году. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

140. Следующие рекомендации будут рассмотрены Германией, которая 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят пятой сессии 

Совета по правам человека: 

140.1 начать подлинную дискуссию для преодоления преград, 

препятствующих ратификации Международной конвенции о защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Марокко); 

140.2 ратифицировать Международную конвенцию о правах 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и снять свои оговорки к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и 

Конвенции о статусе апатридов (Парагвай); 

140.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

140.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Того); 

140.5 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Шри-Ланка); 

140.6 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

140.7 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Афганистан); 

140.8 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир); 

140.9 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Многонациональное 

Государство Боливия); 

140.10 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Конго); 

140.11 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д’Ивуар); 

140.12 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и укрепить национальную 

политику в отношении мигрантов и в области воссоединения семей 

(Египет); 

140.13 рассмотреть дальнейшие необходимые меры по обеспечению 

защиты прав мигрантов и беженцев, в том числе путем ратификации 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Нигерия); 

140.14 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сенегал); 
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140.15 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сьерра-Леоне); 

140.16 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сомали); 

140.17 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Замбия); 

140.18 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Гана); 

140.19 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Бангладеш); 

140.20 снять все свои оговорки к Конвенции 1954 года о статусе 

апатридов и Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства в 

соответствии с обещанием, данным на заседании высокого уровня по 

вопросу о безгражданстве Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ ООН) в 2019 году 

(Панама); 

140.21 снять свои оговорки к Конвенции о статусе апатридов и 

Конвенции о сокращении безгражданства в соответствии с обещанием, 

данным Германией на заседании высокого уровня по вопросу о 

безгражданстве УВКБ ООН в 2019 году (Северная Македония); 

140.22 внести поправки в законы о гражданстве, с тем чтобы все дети без 

гражданства, рожденные в Германии, автоматически получали 

гражданство при рождении (Мозамбик); 

140.23 принять все необходимые меры для осуществления 

всеобъемлющего национального плана по защите статуса лиц без 

гражданства, с тем чтобы в полной мере реализовать права, закрепленные 

в Конвенции 1954 года о статусе апатридов, включая право на проживание 

(Уругвай); 

140.24 проводить обучение государственных служащих по вопросам 

гражданства и безгражданства на всех административных уровнях и 

предоставлять общественности всеобъемлющие национальные данные для 

улучшения защиты лиц без гражданства в стране (Румыния); 

140.25 активизировать усилия по документированию случаев 

безгражданства и борьбе с этим явлением (Узбекистан); 

140.26 принять законодательные меры, необходимые для приведения 

своего законодательства в соответствие с международными стандартами 

(Кабо-Верде); 

140.27 придерживаться конституционных принципов Германской 

Республики (Ливан); 

140.28 рассмотреть возможность внесения поправки в Основной закон, 

заменив слово «раса» в пункте 3 статьи 3 на термин «расовая 

дискриминация», что способствовало бы обеспечению защиты в 

соответствии с международным правом прав человека (Южная Африка); 

140.29 принять законодательство по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и другими связанными с ними 

проявлениями нетерпимости (Саудовская Аравия); 
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140.30 внести поправки в Уголовный кодекс, с тем чтобы облегчить 

доступ к информации о добровольном прерывании беременности 

(Исландия); 

140.31 принять все необходимые меры для реализации выводов 

Федерального конституционного суда, изложенных в его постановлении от 

24 марта 2021 года (Маршалловы Острова); 

140.32 пересмотреть свою политику и законодательство, регулирующие 

деятельность сотрудников полиции, в целях искоренения всех форм 

расизма, включая расовое профилирование (Исламская Республика 

Иран); 

140.33 провести всеобъемлющий обзор политики и законодательства, 

регулирующих деятельность сотрудников полиции, и активизировать 

обучение сотрудников правоохранительных органов в целях пресечения 

актов расового профилирования (Индия); 

140.34 повысить уровень профессиональной подготовки сотрудников 

правоохранительных органов на федеральном, земельном и местном 

уровнях для противодействия практике расового профилирования 

(Мальта); 

140.35 принять меры по предотвращению расового профилирования в 

деятельности полиции (Беларусь); 

140.36 активизировать усилия по борьбе с расовой дискриминацией и 

расовым профилированием в деятельности правоохранительных органов 

(Италия)4; 

140.37 усовершенствовать обязательную и специализированную 

профессиональную подготовку сотрудников правоохранительных 

органов, работников органов прокуратуры и судей в области 

предотвращения расовой дискриминации и расового профилирования 

(Филиппины); 

140.38 положить конец практике расового профилирования, 

применяемой полицией в правоохранительной деятельности без 

какого-либо обоснования, по признаку «расы», цвета кожи, языка, 

религии, национального или этнического происхождения 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

140.39 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы права 

человека рассматривались всеобъемлющим и объективным образом, без 

применения двойных стандартов и избирательности (Саудовская Аравия); 

140.40 организовать обучение в области прав человека для сотрудников 

правоохранительных органов (Япония); 

140.41 разработать национальный план действий по осуществлению 

Стамбульской конвенции (Коста-Рика); 

140.42 разработать национальный план действий по осуществлению 

Стамбульской конвенции и увеличить количество приютов для жертв 

домашнего насилия, с тем чтобы удовлетворить существующую 

потребность в них (Дания); 

140.43 усилить полномочия Федерального агентства по борьбе с 

дискриминацией (Ангола); 

140.44 создать постоянный национальный механизм осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности (Парагвай); 

  

 4 Рекомендация, зачитанная в ходе интерактивного диалога, гласила: «активизировать усилия по 

борьбе с расовым профилированием в деятельности правоохранительных органов». 
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140.45 создать национальный механизм осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности для выполнения обязательств и 

рекомендаций в области прав человека (Португалия); 

140.46 активно сотрудничать с гражданским обществом в рамках 

последующей деятельности по выполнению рекомендаций универсального 

периодического обзора (Албания); 

140.47 продолжать принимать меры, направленные на достижение 

реального равенства между женщинами и мужчинами во всех областях, где 

женщины недостаточно представлены или находятся в неблагоприятном 

положении (Индия); 

140.48 продолжать борьбу с расизмом, ненавистнической риторикой и 

преступлениями на почве ненависти (Люксембург); 

140.49 на систематической основе отслеживать осуществление 89 мер по 

борьбе с расизмом и экстремизмом, которые были приняты федеральным 

правительством в 2021 году (Малави); 

140.50 усилить роль Федерального агентства по борьбе с 

дискриминацией в эффективной защите от расизма и всех форм 

дискриминации (Многонациональное Государство Боливия); 

140.51 разработать всеобъемлющие механизмы сообщения о 

преступлениях на почве ненависти и активизировать усилия по 

предотвращению и расследованию подобных инцидентов и наказанию 

виновных (Малави); 

140.52 создать всеобъемлющий механизм сообщения о преступлениях на 

почве ненависти и активизировать усилия по предотвращению и 

расследованию подобных инцидентов и наказанию виновных 

(Азербайджан); 

140.53 активизировать усилия по эффективному осуществлению и 

обеспечению соблюдения действующего законодательства о борьбе с 

расизмом, в том числе путем принятия необходимых мер по защите детей 

от всех форм дискриминации, нетолерантности, расистских 

ненавистнических высказываний, насилия на почве расизма и других 

преступлений на почве ненависти (Малайзия); 

140.54 усилить информационно-просветительскую работу по 

поощрению уважения прав человека и толерантности к разнообразию, 

а также по искоренению стереотипных предрассудков (Черногория); 

140.55 укрепить государственную политику и информационно-

просветительские кампании, направленные на борьбу с дискриминацией и 

расизмом (Марокко); 

140.56 поддерживать и наращивать усилия по борьбе с расизмом и 

дискриминацией во всех ее формах (Нигерия); 

140.57 предпринять дальнейшие шаги по усилению профилактики 

преступлений на почве ненависти, их расследования и осуществления 

уголовного преследования, в том числе путем полной реализации планов 

действий по борьбе с правым экстремизмом и расизмом (Норвегия); 

140.58 активизировать усилия по решению проблемы социального и 

экономического неравенства с помощью системы социальной защиты с 

применением системного, комплексного и недискриминационного подхода 

(Парагвай); 

140.59 обеспечить своевременное и прозрачное осуществление мер по 

борьбе с расизмом и экстремизмом, принятых федеральным 

правительством в 2021 году, и продолжать развивать эту инициативу 

(Сьерра-Леоне); 
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140.60 принять эффективные правовые и административные меры в 

целях предотвращения всех форм дискриминации, включая исламофобию, 

и борьбы с ними (Сомали); 

140.61 обеспечить принятие федеральным правительством в 

координации с землями мер по борьбе с дискриминацией и 

ненавистнической риторикой на всех уровнях государственного 

управления, в том числе среди сотрудников сил государственной 

безопасности, в качестве реакции на информацию, представленную 

Национальным механизмом мониторинга дискриминации и расизма 

(Испания); 

140.62 продолжать борьбу с расизмом и расовой дискриминацией на всех 

уровнях общества с помощью исполнительных, законодательных и 

судебных мер и в диалоге с гражданским обществом (Шри-Ланка); 

140.63 продолжать усилия по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией и ненавистнической риторикой (Судан); 

140.64 избавиться от структурного расизма в своих учреждениях и 

бороться с новыми волнами расизма (Сирийская Арабская Республика); 

140.65 активизировать усилия по борьбе с расизмом, дискриминацией и 

всеми формами враждебности в отношении различных групп населения, 

пересмотрев Национальный план действий по борьбе с расизмом и 

обеспечив его полное осуществление (Таиланд); 

140.66 рассмотреть возможность расширения мандата Федерального 

агентства по борьбе с дискриминацией, включив в него борьбу с 

ненавистнической риторикой (Украина); 

140.67 продолжать усилия по борьбе с расовой дискриминацией, 

ненавистнической риторикой, исламофобией, ксенофобией и другими 

связанными с ними проявлениями нетерпимости (Алжир); 

140.68 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и 

распространением ненавистнической риторики в отношении лиц 

африканского происхождения, представителей ЛГБИТК+, синти, рома, 

мусульман, евреев, беженцев и мигрантов и наказывать виновных в 

преступлениях на почве ненависти (Аргентина); 

140.69 принять эффективные меры по борьбе с проявлениями расизма, 

ксенофобии и исламофобии в стране (Азербайджан); 

140.70 активизировать усилия по искоренению структурного расизма и 

дискриминации в школах, в том числе путем сотрудничества со средствами 

массовой информации в рамках информационно-просветительских 

кампаний (Бразилия); 

140.71 усилить борьбу со всеми формами расовой дискриминации 

(Камерун); 

140.72 содействовать вовлечению в социальную жизнь всех слоев 

населения (Камерун); 

140.73 усовершенствовать сбор данных о передовом опыте борьбы с 

преступлениями на почве ненависти, с тем чтобы более эффективно 

документировать растущее число актов насилия в отношении 

представителей «видимых меньшинств» и осуществлять уголовное 

преследование за совершение таких актов (Канада); 

140.74 активизировать борьбу с дискриминацией и ненавистнической 

риторикой в отношении африканцев и меньшинств и принять 

эффективные меры для устранения структурного неравенства, 

затрагивающего меньшинства (Китай); 
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140.75 продолжать продвигать государственную политику и правовые 

нормы, направленные на защиту и поощрение гендерного равенства 

(Куба); 

140.76 продолжать усилия по обеспечению равенства между мужчинами 

и женщинами, особенно в плане участия женщин на рынке труда, их 

доступа к руководящим должностям и борьбы со всеми формами торговли 

людьми, основными жертвами которой являются женщины (Франция); 

140.77 продолжать содействовать обеспечению гендерного равенства, 

особенно в тех областях, где женщины недостаточно представлены или 

находятся в неблагоприятном положении (Габон); 

140.78 активизировать усилия по борьбе с исламофобией и оказывать 

поддержку независимой экспертной группе по исламофобии (Иордания); 

140.79 предпринять все необходимые шаги для обеспечения 

эффективного расследования заявлений о чрезмерном применении силы 

сотрудниками правоохранительных органов, а также для уголовного 

преследования и наказания виновных (Лихтенштейн); 

140.80 оперативно расследовать случаи насилия в отношении 

участников мирных акций протеста со стороны сотрудников 

правоохранительных органов (Российская Федерация); 

140.81 укрепить систему регистрации судебных жалоб на чрезмерное 

применение силы сотрудниками правоохранительных органов, 

гарантируя жертвам эффективный доступ к механизмам подачи жалоб, 

и ужесточить наказание для правонарушителей с учетом тяжести 

совершенного преступления (Уругвай); 

140.82 обеспечить, чтобы применение силы правоохранительными 

органами носило необходимый и соразмерный характер, и обновить 

требования к ношению полицейскими опознавательных знаков 

(Австралия); 

140.83 принять меры по искоренению практики несоразмерного 

применения силы сотрудниками полиции (Беларусь); 

140.84 привести уголовное законодательство в соответствие с 

Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, с тем чтобы 

классифицировать пытки как отдельное преступление (Чили); 

140.85 предоставить Национальному агентству по предотвращению 

пыток достаточные ресурсы, с тем чтобы оно могло эффективно 

выполнять свои функции (Доминиканская Республика); 

140.86 укрепить политику, направленную на обеспечение защиты 

неотъемлемых прав людей, находящихся в условиях незаконной 

иностранной оккупации, включая палестинцев на оккупированной 

палестинской территории, в соответствии с международным правом прав 

человека и международным гуманитарным правом (Индонезия); 

140.87 во исполнение своих обязательств по Женевским конвенциям 

1949 года, в частности четвертой Женевской конвенции, и 

международному праву прав человека прекратить все формы поддержки, 

поощрения или помощи израильскому колониальному режиму 

поселенческого апартеида, которые позволяют ему совершать свои 

преступления, включая геноцид, и продлевать осуществляемую им 

оккупацию в нарушение законных прав палестинского народа (Сирийская 

Арабская Республика); 

140.88 принять все политические, правовые, финансовые и 

экономические меры для выполнения своего обязательства по 

обеспечению соблюдения гуманитарного права на оккупированной 
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палестинской территории и в секторе Газа в соответствии с общей 

статьей 1 четырех Женевских конвенций (Исламская Республика Иран); 

140.89 привести законодательство о контроле за экспортом оружия в 

соответствие со статьей 7 Договора о торговле оружием и содействовать 

развитию механизмов должной осмотрительности, с тем чтобы 

предотвратить использование оружия для ущемления или нарушения прав 

человека или нарушения норм международного гуманитарного права 

(Мексика); 

140.90 призвать к немедленному прекращению огня и обеспечению 

безусловного и беспрепятственного доступа гуманитарной помощи в 

сектор Газа (Намибия); 

140.91 привести позицию Германии в отношении права на самооборону 

в соответствие с Консультативным заключением Международного Суда от 

2004 года (Пакистан); 

140.92 добросовестно соблюдать нормы международного права, 

в частности обеспечивать соблюдение международного гуманитарного 

права и поддерживать привлечение третьих государств к ответственности 

за международно-противоправные деяния (Государство Палестина); 

140.93 активизировать диалог в рамках Договора о запрещении 

ядерного оружия по устранению гуманитарных последствий применения 

ядерного оружия и рассмотреть возможность присоединения к Договору 

(Таиланд); 

140.94 прекратить поставку Израилю любых военных материалов и 

оборудования, которые могут быть использованы при совершении 

военных преступлений и преступлений против человечности (Турция); 

140.95 призвать к немедленному прекращению огня, а также к 

безусловному и беспрепятственному доступу топлива и гуманитарной 

помощи в сектор Газа (Турция); 

140.96 призвать к немедленному прекращению грубых нарушений 

международного права, совершаемых в секторе Газа (Турция); 

140.97 способствовать обеспечению соблюдения международного 

гуманитарного права, особенно в зонах международного конфликта, таких 

как оккупированная палестинская территория, для сохранения права на 

жизнь и обеспечения осуществления всех основных прав (Алжир); 

140.98 привести законодательство о контроле за экспортом оружия в 

соответствие с пунктом 4 статьи 7 Договора о торговле оружием 

(Кот-д’Ивуар); 

140.99 усовершенствовать работу по осуществлению и 

законодательному закреплению норм Договора о нераспространении 

ядерного оружия и Договора о торговле оружием, в частности статьи 7 

Договора о торговле оружием (Самоа); 

140.100 положить конец безответственной торговле обычными 

вооружениями с Израилем, колониальной оккупирующей державой, 

которая подрывает международный мир и безопасность, способствует 

совершению военных преступлений и преступлений против человечности 

и угрожает международному миру и безопасности (Государство 

Палестина); 

140.101 продемонстрировать более активное сотрудничество в 

преследовании незаконной деятельности РПК, Революционной партии 

освобождения народа и террористической организации Фетхуллаха 

Гюлена и удовлетворить существующие запросы об экстрадиции (Турция); 
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140.102 обеспечить эффективность усилий по борьбе со структурным и 

институциональным расизмом в государственных органах (Индонезия); 

140.103 продолжать работу по усилению борьбы с коррупцией с помощью 

инструментов уголовного права, в частности в связи с принятыми в 

2021 году мерами по ужесточению ответственности за преступления, 

связанные с получением и дачей взяток выборным должностным лицам 

(Армения); 

140.104 усовершенствовать механизмы сообщения о преступлениях на 

почве ненависти и активизировать усилия по предотвращению и 

расследованию подобных инцидентов и наказанию виновных посредством 

обучения сотрудников полиции, работников органов прокуратуры и судей 

(Парагвай); 

140.105 создать эффективные и независимые механизмы расследования 

нарушений прав человека, совершаемых земельными и федеральными 

правоохранительными органами (Швейцария); 

140.106 оперативно и на прозрачной основе расследовать все случаи 

предполагаемого неправомерного поведения сотрудников полиции и 

надлежащим образом наказывать виновных в дискриминационном 

поведении (Азербайджан); 

140.107 расследовать случаи нападения на журналистов и осуществлять 

уголовное преследование обвиняемых в таких нападениях, а также 

осуществлять сбор дезагрегированных данных о подобных деяниях в целях 

разработки политики, направленной на обеспечение более эффективной 

борьбы с этим явлением (Соединенные Штаты Америки); 

140.108 обеспечить тщательное расследование всех преступлений на 

почве ненависти, наказание виновных в их совершении и предоставление 

жертвам эффективных средств правовой защиты (Беларусь); 

140.109 прилагать необходимые усилия для расследования серьезных 

нарушений прав человека за рубежом, подпадающих под юрисдикцию 

Германии, и осуществлять уголовное преследование лиц, обвиняемых в их 

совершении (Чили); 

140.110 положить конец практике подвергания мусульманок, занятых в 

государственном секторе, взысканиям за ношение головных платков, 

внеся поправки в Закон о федеральных государственных служащих 

(Исламская Республика Иран); 

140.111 отменить запрет на ношение головных платков женщинами-

учителями, студентками и государственными служащими и прекратить 

подвергать мусульманок, занятых в государственном секторе, взысканиям 

за ношение головных платков, в том числе путем внесения поправок в 

Закон о федеральных государственных служащих (Катар); 

140.112 работать над тем, чтобы мусульманки, занятые в 

государственном секторе, не подвергались взысканиям за ношение 

хиджаба, в том числе путем внесения поправок в Закон о федеральных 

государственных служащих (Ирак); 

140.113 осуществлять уголовное преследование за разжигание ненависти 

и преступления на почве ненависти, включая исламофобию, без 

какой-либо дискриминации (Индонезия); 

140.114 принять все необходимые меры для борьбы с участившимися 

исламофобскими нападениями по всей стране и осуществлять уголовное 

преследование за все враждебные действия, совершаемые в отношении 

мусульман и мусульманской общины (Исламская Республика Иран); 
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140.115 принять необходимые меры для снижения уровня насилия в 

отношении участников демонстраций и гарантировать право на мирные 

собрания без какой-либо дискриминации (Ирак); 

140.116 активизировать усилия по борьбе с ненавистнической риторикой 

и преступлениями на почве ненависти, включая проведение 

информационно-просветительских кампаний и обучение сотрудников 

правоохранительных органов (Ирландия); 

140.117 принять дополнительные меры по расследованию всех актов 

антисемитизма и наказывать виновных в их совершении (Израиль); 

140.118 принять меры по борьбе с ненавистнической риторикой, 

включая словесные нападки, использование языка ненависти в Интернете 

и ненавистнических высказываний в отношении уязвимых групп 

(Кыргызстан); 

140.119 продолжать отстаивать и защищать право на свободное 

выражение мнений и свободу собраний своих граждан (Ливан); 

140.120 разработать и реализовать конкретные меры по борьбе с 

преступлениями на почве ненависти (Намибия); 

140.121 соблюдать право на свободу мнений и их выражения и свободу 

мирных собраний и воздерживаться от принятия любых карательных мер 

в отношении лиц, в особенности принадлежащих к религиозным или 

этническим меньшинствам, иммигрантов или беженцев, за осуществление 

ими своего права на свободу мнений и их выражения (Катар); 

140.122 активизировать усилия по борьбе с ненавистнической риторикой 

и принять достаточные правовые меры для ее предотвращения 

(Саудовская Аравия); 

140.123 отменить запрет на проведение пропалестинских акций протеста, 

поскольку «участие в демонстрациях является одним из основных прав», 

и отменить выданное 13 октября органами школьного образования 

разрешение запрещать ученикам носить черно-белый палестинский шарф 

куфия и демонстрировать наклейки с надписью «Свободная Палестина», 

что вызывает опасения в отношении права на свободное выражение 

мнений и возможной дискриминации (Государство Палестина); 

140.124 принять серьезные меры против исламофобских и ксенофобских 

нападений и видов практики, включая проведение всестороннего анализа 

деятельности органов полиции и судебной системы, а также обеспечение 

дополнительной защиты мечетей (Турция); 

140.125 отменить запрет на проведение пропалестинских демонстраций 

(Турция); 

140.126 обеспечить соблюдение свободы мнений и их выражения, избегая 

дискриминационного обращения полицейских с активистами, в частности 

с участниками мирных пропалестинских акций протеста (Индонезия); 

140.127 гарантировать право на выражение мнения и участие в мирных 

демонстрациях в стране, особенно демонстраций, связанных с неприятием 

оккупации и правом колонизированных народов на самоопределение 

(Алжир); 

140.128 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

ненавистнической риторики как в Интернете, так и за его пределами, 

а также продолжать информационно-просветительскую работу, 

направленную на поощрение толерантности и обеспечение соблюдения 

прав человека (Кипр); 

140.129 бороться с ненавистнической риторикой путем увеличения 

государственных ресурсов, выделяемых для повышения осведомленности 
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в целях поощрения соблюдения прав человека, толерантности к 

разнообразию и искоренения стереотипных предрассудков (Финляндия); 

140.130 продолжать усилия по борьбе с ненавистнической риторикой, 

которая, как мы с обеспокоенностью отмечаем, распространяется по всему 

миру (Франция); 

140.131 усилить информационно-просветительские кампании, связанные 

с поощрением толерантности к разнообразию (Грузия); 

140.132 воздержаться от использования шпионской программы 

«Пегасус» и других подобных программ без должных гарантий соблюдения 

прав человека, подотчетности и прозрачности (Коста-Рика); 

140.133 разработать основанные на международных стандартах в области 

прав человека нормы по использованию биометрических данных для 

систем распознавания лиц и киберпатрулирования (Коста-Рика); 

140.134 в соответствии с нормами международного права уважать права 

родителей на воспитание своих детей и обеспечение их образованием 

(Нигерия); 

140.135 проводить информационно-просветительские кампании, 

направленные на религиозные общины, организующие детские браки, 

и положить конец этой практике (Того); 

140.136 принять политику поощрения и защиты семьи и семейных 

ценностей, поскольку семья является основным компонентом общества, 

а также повысить роль родителей и укрепить их права в области 

воспитания детей (Тунис); 

140.137 продолжать усилия, направленные на принятие нового закона о 

гендерной идентичности, основанного на самоопределении и 

самоидентификации, который также позволит гарантировать людям их 

право на личную и семейную жизнь (Аргентина); 

140.138 признать в рамках семейного законодательства не состоящие в 

браке пары, находящиеся в устоявшихся отношениях, как разнополые, так 

и однополые (Канада); 

140.139 проводить политику поддержки семьи как естественной и 

основной ячейки общества (Египет); 

140.140 предоставить надлежащее убежище жертвам торговли людьми, 

включая детей, в целях обеспечения жертвам поддержки и защиты, а также 

оказания им соответствующих услуг (Лихтенштейн); 

140.141 создать независимый механизм мониторинга, направленный на 

контроль политики в области борьбы с торговлей людьми (Польша); 

140.142 обеспечить эффективное осуществление Протокола к Конвенции 

1930 года о принудительном труде (Конвенция № 29) (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

140.143 обеспечить справедливое обращение с жертвами торговли 

людьми и оказание им помощи (Бахрейн); 

140.144 сосредоточить усилия на осуществлении конкретной политики и 

стратегии по защите всех женщин и девочек от сексуальных посягательств, 

сексуальных домогательств и сексуальной эксплуатации и запретить все 

формы рабства, включая торговлю людьми (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

140.145 активизировать усилия по сокращению гендерного разрыва в 

оплате труда и обеспечить соблюдение Закона о транспарентности в оплате 

труда (Черногория); 

140.146 обеспечить равную оплату труда мужчин и женщин (Египет); 
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140.147 принять меры по дальнейшему сокращению гендерного разрыва 

в оплате труда (Украина); 

140.148 реализовать программы и меры по сокращению гендерного 

разрыва в оплате труда и увеличению числа женщин на выборных и 

назначаемых должностях (Румыния); 

140.149 принять конкретные меры для обеспечения равных 

возможностей на рынке труда, включая решение проблемы гендерного 

разрыва в участии в трудовой деятельности путем, в частности, 

повышения доступности услуг по уходу за детьми (Норвегия); 

140.150 укрепить законодательство в целях ликвидации всех форм 

гендерной дискриминации в сфере занятости, в том числе для устранения 

гендерного разрыва в оплате труда (Республика Молдова); 

140.151 разработать законодательство, обеспечивающее эффективную 

ратификацию Конвенции об искоренении насилия и домогательств в сфере 

труда (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

140.152 продолжать усилия, направленные на то, чтобы все трудящиеся 

и их семьи, включая детей, имели достаточный уровень жизни (Хорватия); 

140.153 содействовать достижению гендерного равенства путем 

принятия дальнейших мер по обеспечению равных возможностей на рынке 

труда за счет улучшения ситуации с наличием, доступностью и качеством 

услуг по уходу за детьми (Финляндия); 

140.154 решить проблемы, с которыми сталкиваются женщины на рынке 

труда (Объединенная Республика Танзания); 

140.155 вкладывать больше средств в социальное обеспечение и 

принимать эффективные меры по ликвидации нищеты и неравенства 

(Китай); 

140.156 решить проблему нищеты в контексте перехода к «зеленой» 

экономике и обеспечить, чтобы адаптация к ней была устойчивой и не 

привела к расколу в обществе и к дискриминации (Чехия); 

140.157 принять национальную стратегию по интеграции в общество 

лиц, оказавшихся бездомными (Португалия); 

140.158 продолжать усилия по улучшению социально-экономического 

положения бедных слоев населения (Тунис); 

140.159 усилить меры по обеспечению экономических, социальных и 

культурных прав населения, в том числе в сельских районах 

(Многонациональное Государство Боливия); 

140.160 продолжать работу по обеспечению комплексной охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья и защите прав, в том числе 

путем устранения всех препятствий для проведения безопасных и 

легальных абортов и оказания медицинской помощи после прерывания 

беременности (Канада); 

140.161 ускорить внедрение Международной классификации болезней 

11-го пересмотра (МКБ-11) (Исландия); 

140.162 увеличить объем средств, вкладываемых в оказание услуг в 

области охраны психического здоровья детей, и расширить доступ к этим 

услугам (Словения); 

140.163 устранить неравенство в доступе к качественному образованию 

(Япония); 

140.164 организовать просвещение в области прав человека в школах 

(Япония); 
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140.165 продолжать усилия по укреплению права на инклюзивное 

образование, уделяя особое внимание интеграции маргинализированных и 

находящихся в неблагоприятном положении детей (Мальдивские 

Острова); 

140.166 рассмотреть возможность введения обязательного дошкольного 

образования на всей территории Германии, как это рекомендовано 

Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (ЮНЕСКО) (Маврикий); 

140.167 обеспечить достаточный и беспрепятственный доступ к 

образованию и медицинскому обслуживанию для детей, находящихся в 

неблагоприятном положении, детей без постоянного статуса проживания и 

детей из числа просителей убежища и мигрантов (Польша); 

140.168 выделить дополнительные ресурсы для развития инклюзивной 

школьной системы, особенно для детей, нуждающихся в поддержке с 

учетом их особых образовательных потребностей (Самоа); 

140.169 продолжать усилия, способствующие совмещению трудовой и 

семейной жизни путем предоставления услуг по уходу за детьми и создания 

благоприятных условий труда для родителей, с тем чтобы они могли 

достичь оптимального баланса между работой и личной жизнью 

(Шри-Ланка); 

140.170 активизировать усилия по содействию развитию культуры прав 

человека и мира в системе образования (Замбия); 

140.171 устранить структурное неравенство, непропорционально сильно 

влияющее на студентов-мигрантов и препятствующее получению ими 

дальнейшего образования (Ангола); 

140.172 обеспечить право на образование для детей, находящихся в 

неблагоприятном положении, и детей-беженцев, особенно во время их 

пребывания в центрах первичного приема (Бельгия); 

140.173 продолжать достойные похвалы усилия по организации обучения 

в области прав человека в школах, что предполагает оказание учащимся 

помощи и содействия в осознании своих прав и отстаивании прав других 

людей (Ботсвана); 

140.174 принять надлежащие меры для обеспечения качественного 

школьного образования для всех детей (Конго); 

140.175 включить аспекты прав человека и расового разнообразия в 

законодательство об образовании на федеральном уровне и сделать их 

частью обязательного содержания учебных программ, в том числе по 

истории меньшинств в Германии (Коста-Рика); 

140.176 повышать уровень цифровой грамотности и совершенствовать 

навыки детей, родителей и учителей, в том числе путем включения 

цифровой грамотности в школьные учебные программы (Дания); 

140.177 продолжать усилия по ликвидации дискриминационных 

гендерных стереотипов и структурных барьеров, препятствующих выбору 

девочками так называемых нетрадиционных областей обучения 

(Эстония); 

140.178 организовать кампании и образовательные программы для 

повышения осведомленности о важности культурного наследия во всем его 

разнообразии (Кипр); 

140.179 продолжать и активизировать усилия по укреплению 

законодательной базы в области борьбы с изменением климата 

(Мальдивские Острова); 
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140.180 принять срочные меры по повышению целевых показателей 

определяемых на национальном уровне вкладов и укреплению 

федерального Закона об охране климата, с тем чтобы обеспечить 

сокращение выбросов на уровне, достаточном для достижения цели 

удержания повышения температуры в пределах 1,5 °C (Маршалловы 

Острова); 

140.181 активизировать действия по борьбе с изменением климата путем 

установления и достижения целевых показателей выбросов в соответствии 

с обязательствами, предусмотренными Рамочной конвенцией 

Организации Объединенных Наций об изменении климата, и увеличения 

финансирования мер по смягчению последствий изменения климата и 

адаптации к нему, а также мер по возмещению потерь и ущерба 

развивающихся стран в соответствии с принципом общей, 

но дифференцированной ответственности (Филиппины); 

140.182 принять необходимые меры по сокращению выбросов углерода, 

которые позволят Германии достичь глобальной цели по ограничению 

роста температуры атмосферы на уровне 1,5 °C или ниже (Самоа); 

140.183 активизировать усилия по борьбе с изменением климата 

(Сенегал); 

140.184 укрепить законодательную базу по вопросам изменения климата, 

в том числе предпринять все необходимые шаги для выполнения 

постановления Федерального конституционного суда относительно 

федерального Закона о борьбе с изменением климата (Тимор-Лешти); 

140.185 продолжать укреплять национальные программы и 

международное сотрудничество для решения проблемы изменения 

климата и его воздействия на уязвимые группы населения (Вьетнам); 

140.186 укреплять механизмы, обеспечивающие устойчивое 

использование природных ресурсов, и применять осторожный подход к 

защите людей от негативного воздействия изменения климата и 

стихийных бедствий (Замбия); 

140.187 принять необходимые меры по сокращению выбросов углерода 

для достижения предусмотренной Парижским соглашением цели 

ограничивать рост температуры до 1,5 °C и укрепить международное 

сотрудничество в области борьбы с изменением климата и его 

негативными последствиями для поощрения и защиты прав человека 

(Бангладеш); 

140.188 активизировать усилия по достижению климатической 

нейтральности к 2045 году (Бутан); 

140.189 активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимого законодательства для решения межсекторальных 

экологических задач, включая задачи борьбы с изменением климата и 

снижения риска бедствий, при полноценном, эффективном и значимом 

участии лиц, принадлежащих к маргинализированным группам, и лиц, 

находящихся в уязвимом положении (Фиджи); 

140.190 продолжить усилия по декарбонизации экономики, защите и 

поощрению права на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, 

а также ужесточить обязанность предприятий проявлять бдительность 

при применении закона 2021 года (Франция); 

140.191 продолжать оказывать помощь в целях развития, в том числе для 

достижения Целей в области устойчивого развития (Непал); 

140.192 прекратить введение и реализацию односторонних 

принудительных мер, поскольку они подрывают права человека и 

гуманитарную деятельность (Сирийская Арабская Республика); 
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140.193 воздерживаться от принятия односторонних принудительных 

мер, оказывающих негативное воздействие на осуществление прав 

человека (Беларусь); 

140.194 принять меры для обеспечения более строгого соблюдения прав 

человека компаниями, находящимися под юрисдикцией Германии, 

включая оценку воздействия их деятельности на окружающую среду и 

здоровье людей (Гондурас); 

140.195 ужесточить надзор за компаниями, занимающимися экспортом 

оружия, с тем чтобы они не оказывали негативного воздействия на права 

человека в условиях оккупации, в частности внести изменения в 

законодательство об экспорте оружия и торговле им, приведя его в 

соответствие с законодательством Европейского союза, которое требует 

соблюдения прав человека и международного гуманитарного права в 

стране назначения (Ливия); 

140.196 разработать законодательство, требующее от компаний, 

находящихся под юрисдикцией Германии и осуществляющих свою 

деятельность за рубежом, проводить оценку воздействия своей 

деятельности на права человека, в том числе на здоровье людей и на право 

на чистую, безопасную и здоровую окружающую среду (Перу); 

140.197 обеспечить эффективные средства правовой защиты в случае 

нарушения прав человека транснациональными корпорациями, 

зарегистрированными в Германии, в особенности прав детей и женщин 

(Сирийская Арабская Республика); 

140.198 принять меры по обеспечению соблюдения немецкими 

корпорациями стандартов в области прав человека при осуществлении 

деятельности за рубежом, в том числе путем создания независимого 

механизма для расследования нарушений (Бразилия); 

140.199 укрепить политику, направленную на поддержку неотъемлемых 

прав палестинского народа, и ужесточить надзор за немецкими 

компаниями в связи с любым негативным воздействием их деятельности 

на осуществление прав человека в условиях оккупации (Египет); 

140.200 укрепить политику, направленную на поддержку неотъемлемых 

прав палестинского народа, и ужесточить надзор за немецкими 

компаниями в связи с любым негативным воздействием, оказываемым 

ими на права человека и их осуществление в условиях войны (Иордания); 

140.201 поддерживать высокие стандарты в области прав человека и не 

допускать их расшатывания в результате текущих проблем, таких как 

последствия коронавирусной инфекции (COVID-19), агрессивная война 

России против Украины и кризис на Ближнем Востоке (Словакия); 

140.202 продолжать расширять международное сотрудничество и 

помощь в целях развития для активизации работы по достижению Целей 

Организации Объединенных Наций в области устойчивого развития 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

140.203 укрепить политику, направленную непосредственно на 

поощрение неотъемлемых прав палестинского народа (Ливия); 

140.204 оказать поддержку дипломатическим инициативам, 

направленным на прекращение огня на оккупированной палестинской 

территории и защиту всех прав палестинцев (Пакистан); 

140.205 декриминализировать и легализовать аборты и обеспечить 

возможности для безопасного прерывания беременности (Исландия); 

140.206 продолжать усилия по принятию временных специальных мер, 

направленных на достижение реального равноправия между мужчинами и 

женщинами (Кения); 
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140.207 активизировать национальные усилия, направленные на полное 

осуществление Стратегии по обеспечению гендерного равенства (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

140.208 активизировать усилия по расширению представленности 

женщин на руководящих должностях и устранению гендерного разрыва в 

оплате труда (Люксембург); 

140.209 продолжать работу, направленную на эффективное 

осуществление Стратегии по обеспечению гендерного равенства 

(Монголия); 

140.210 усилить меры по расширению значимого участия женщин в 

политической и общественной жизни (Непал); 

140.211 декриминализировать аборты и обеспечить всеобщий доступ к 

безопасному прерыванию беременности, медицинской помощи после 

аборта и научно обоснованной, не предвзятой информации об абортах 

(Королевство Нидерландов); 

140.212 внести поправки в Уголовный кодекс с целью прямо 

криминализировать акушерское насилие (Панама); 

140.213 нарастить потенциал судей, работников органов прокуратуры, 

адвокатов и сотрудников правоохранительных органов в области борьбы 

с насилием в отношении женщин и девочек (Перу); 

140.214 рассмотреть вопрос об ужесточении правил контроля за 

экспортом оружия, чтобы обеспечить исчерпывающую и прозрачную 

оценку его воздействия на права человека, особенно на права женщин и 

девочек (Перу); 

140.215 содействовать расширению экономических прав и возможностей 

женщин, проживающих в сельских районах, и обеспечить им доступ к 

владению землей и финансовым кредитам (Сомали); 

140.216 активизировать усилия по увеличению числа женщин, 

представленных в директивных органах (Южная Африка); 

140.217 осуществлять планирование федерального бюджета с 

обязательным учетом гендерных факторов (Южная Африка); 

140.218 укрепить взаимосвязь между усилиями по обеспечению 

гендерного равенства и зарубежными и внутренними законами и 

стратегиями, касающимися изменения климата, для удовлетворения 

особых потребностей женщин и девочек, которые несоразмерно больше 

страдают от последствий изменения климата (Тимор-Лешти); 

140.219 установить добровольные цели, направленные на то, чтобы 

увеличить долю женщин на руководящих должностях в экономике 

Германии (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

140.220 продолжать усилия по достижению гендерного равенства во всех 

сферах жизни общества (Узбекистан); 

140.221 принять общую комплексную стратегию по укреплению 

гендерного равенства (Замбия); 

140.222 обеспечить, чтобы любое взаимодействие с де-факто властями 

Афганистана в лице движения «Талибан» было обусловлено уважением и 

соблюдением прав человека народа Афганистана, в особенности прав 

женщин и девочек и других уязвимых групп (Афганистан); 

140.223 выделять достаточные средства на планирование бюджета с 

учетом гендерных факторов во всех сферах федерального бюджета 

(Ангола); 
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140.224 работать над увеличением доли женщин, участвующих в 

политической жизни и в других сферах, где они недостаточно 

представлены, уделяя особое внимание женщинам, сталкивающимся с 

перекрестными формами дискриминации (Многонациональное 

Государство Боливия); 

140.225 усилить защиту прав женщин и детей посредством борьбы с 

торговлей людьми, гендерным насилием и сексуальной эксплуатацией 

(Китай); 

140.226 продолжать национальные усилия по осуществлению 

программы, направленной на увеличение доли женщин в политической и 

общественной жизни страны (Куба); 

140.227 активизировать усилия по уголовному преследованию 

предполагаемых виновных в насилии в отношении женщин и девочек 

(Исландия); 

140.228 активизировать усилия по уголовному преследованию лиц, 

совершивших насилие в отношении женщин и девочек (Малайзия); 

140.229 ввести уголовную ответственность за фемицид, собирать 

дезагрегированные данные о гендерном насилии и увеличить 

финансирование приютов и специализированных служб поддержки 

(Мексика); 

140.230 активизировать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия в отношении женщин и принять меры для разработки 

всеобъемлющей стратегии профилактики домашнего насилия (Намибия); 

140.231 расширить спектр услуг по защите женщин от гендерного 

насилия (Королевство Нидерландов); 

140.232 принять комплексную стратегию по осуществлению 

Стамбульской конвенции, направленную на устранение недостатков в 

предоставлении поддержки и защиты жертвам насилия и жестокого 

обращения (Норвегия); 

140.233 увеличить количество приютов для женщин, ставших жертвами 

домашнего насилия или торговли людьми (Словения); 

140.234 продолжать и активизировать усилия по пресечению и 

предотвращению всех форм гендерного насилия и нарушений прав 

женщин и девочек в соответствии с рекомендациями Комитета по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин (Испания); 

140.235 разработать глобальную стратегию по борьбе со всеми формами 

насилия в отношении женщин (Швейцария); 

140.236 продолжать бороться со всеми формами насилия в отношении 

женщин, в том числе путем разработки комплексной стратегии и принятия 

основанного на правах человека и учитывающего гендерные аспекты 

подхода к ее осуществлению (Таиланд); 

140.237 укрепить механизмы борьбы с насилием в отношении женщин, 

в особенности женщин-мигрантов (Тунис); 

140.238 разработать эффективную национальную стратегию по борьбе с 

участившимися случаями проявления всех форм насилия в отношении 

женщин (Боливарианская Республика Венесуэла); 

140.239 обеспечить полное осуществление Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и домашнего 

насилия (Стамбульская конвенция), в том числе путем создания 

надлежащих структур защиты и поддержки женщин и детей, 

пострадавших от насилия (Австралия); 
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140.240 последовательно работать над укреплением законодательства по 

защите жертв насилия в отношении женщин и девочек и созданием 

учреждений, занимающихся консультированием жертв насилия, включая 

консультационные центры и приюты (Чехия); 

140.241 активизировать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия в отношении женщин и принять меры для разработки 

всеобъемлющей стратегии профилактики домашнего насилия (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

140.242 активизировать усилия по уголовному преследованию 

предполагаемых виновных в насилии в отношении женщин и девочек 

(Доминиканская Республика); 

140.243 разработать комплексную стратегию профилактики домашнего 

насилия (Эстония); 

140.244 продолжать активизировать усилия по пресечению и 

предотвращению гендерного насилия, в особенности домашнего насилия в 

отношении женщин и детей, осуществлять уголовное преследование за 

совершение актов гендерного насилия и расширить информационно-

просветительские кампании (Фиджи); 

140.245 бороться со всеми формами насилия в отношении всех женщин и 

девочек и усилить их защиту, в том числе путем увеличения числа приютов 

и объема финансовых средств для поддержки жертв и пострадавших 

(Финляндия); 

140.246 закрепить в законодательстве четкое определение домашнего 

насилия в соответствии с международными стандартами и расширить 

законодательное определение сексуальных домогательств, с тем чтобы 

обеспечить им комплексную защиту (Гамбия); 

140.247 принять дополнительные меры по борьбе с домашним насилием 

(Грузия); 

140.248 продолжать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия в отношении женщин и решать проблему домашнего насилия 

(Греция); 

140.249 гарантировать, что в течение одного года родители смогут 

записывать в свидетельства о рождении своих детей их законные имена и 

предпочтительный статус (Исландия); 

140.250 эффективно бороться с непропорционально сильным 

воздействием фактической дискриминации на детей, находящихся в 

неблагоприятном положении (Индия); 

140.251 устранить все препятствия для регистрации новорожденных и 

обеспечить, чтобы статус родителей не препятствовал немедленной 

регистрации (Ирландия); 

140.252 обеспечить регистрацию всех детей, родившихся в стране, 

независимо от правового статуса или страны происхождения их родителей 

и выдачу им свидетельств о рождении (Кения); 

140.253 обеспечить регистрацию новорожденных независимо от их 

миграционного статуса (Кыргызстан); 

140.254 активизировать усилия по включению прав детей 

непосредственно в Основной закон (Лихтенштейн); 

140.255 устранить все практические препятствия для регистрации 

новорожденных (Мозамбик); 

140.256 активизировать усилия по включению прав детей 

непосредственно в Основной закон (Малави); 
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140.257 разработать механизмы защиты принципа наилучшего 

обеспечения интересов ребенка в судебных и административных 

процессах, связанных с запросами о международной защите и 

воссоединении семей (Мексика); 

140.258 обеспечить значимое участие женщин и детей в разработке и 

осуществлении политики и программ, направленных на достижение 

17 Целей в области устойчивого развития, особенно в части, касающейся 

реального гендерного равенства и детства (Панама); 

140.259 не допускать разлучения детей-мигрантов с родителями и 

продолжать работу по выявлению несопровождаемых детей, 

предоставлению им достаточного жилья и назначению им опекунов, 

обладающих юридическим опытом в области вопросов, связанных с 

предоставлением убежища (Польша); 

140.260 в части насилия в отношении детей активизировать усилия по 

оказанию более комплексной поддержки детям, ставшим жертвами или 

свидетелями насилия (Республика Корея); 

140.261 продолжать реализацию политики, направленной на защиту прав 

молодежи и предоставление доступа к социальному обеспечению для всех 

без исключения детей и молодежи (Республика Молдова); 

140.262 прекратить призыв несовершеннолетних в вооруженные силы в 

соответствии с рекомендациями Комитета по правам ребенка (Швеция); 

140.263 предотвращать преступления, связанные с продажей и 

сексуальной эксплуатацией детей, особенно в Интернете и в секторе 

туризма и путешествий, и обеспечить привлечение виновных к 

ответственности (Сирийская Арабская Республика); 

140.264 разработать и принять глобальную политику, учитывающую 

права ребенка в постоянно развивающейся цифровой среде (Албания); 

140.265 продолжать усилия по включению прав детей в Основной закон 

(Бутан); 

140.266 продолжать усилия по разработке нормативных актов и 

проведению политики, направленных на защиту прав, 

конфиденциальности и безопасности детей в цифровой среде (Болгария); 

140.267 включить права детей непосредственно в Основной закон, в том 

числе внедрить ориентированный на права ребенка подход, применимый 

ко всем аспектам составления бюджета (Кипр); 

140.268 сосредоточить внимание на устранении коренных причин 

дискриминации детей, живущих в условиях нищеты или подверженных 

риску нищеты, в том числе в плане доступа к образованию и 

здравоохранению (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

140.269 принять и применять законы, гарантирующие надлежащие 

механизмы защиты для приема и поддержки несопровождаемых 

несовершеннолетних, и создать для них соответствующие центры приема 

(Джибути); 

140.270 продолжать усилия по включению прав детей в Основной закон 

(Габон); 

140.271 продолжать усилия по обеспечению наилучших интересов 

ребенка и учитывать их во всех стратегиях, в том числе в области борьбы 

с торговлей людьми и детским трудом (Греция); 

140.272 принять дополнительные меры по борьбе с негативными 

стереотипами, способствующими дискриминации пожилых людей 

(Израиль); 
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140.273 обеспечить достаточное число квалифицированных 

специалистов по уходу за пожилыми людьми (Черногория); 

140.274 принять меры по предотвращению дискриминации в отношении 

людей с инвалидностью и пожилых людей в сфере здравоохранения 

(Испания); 

140.275 найти средства для обеспечения достаточного количества 

квалифицированных специалистов по уходу за пожилыми людьми и 

принять незамедлительные меры для улучшения положения этой 

уязвимой группы населения (Доминиканская Республика); 

140.276 принять стратегию по созданию более инклюзивной системы 

образования, особенно для учащихся с особыми потребностями, более 

половины из которых продолжают обучаться в специальных школах 

(Новая Зеландия); 

140.277 принять меры по повышению физической доступности 

общественных объектов и услуг для людей с инвалидностью в 

соответствии со статьей 9 Конвенции о правах инвалидов (Норвегия); 

140.278 принять глобальную стратегию, гарантирующую инклюзивное 

образование для людей с инвалидностью (Испания); 

140.279 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в 

отношении детей с инвалидностью (Объединенная Республика Танзания); 

140.280 усилить интеграцию людей с инвалидностью в общество, 

включая устройство детей в обычные школы и обеспечение их участия в 

обычных досуговых мероприятиях, что позволит им обучаться по тем же 

программам, что и их сверстники без инвалидности, а также обеспечить 

более широкий доступ к трудовой занятости, средствам индивидуальной 

мобильности и основным услугам для людей всех возрастов (Соединенные 

Штаты Америки); 

140.281 устранить исключения из закона, предусматривающие 

обстоятельства, при которых допускается принудительная стерилизация 

взрослых людей с инвалидностью (Аргентина); 

140.282 согласовать определения инвалидности в законах и политике и 

заменить медицинскую модель инвалидности на правозащитную модель, 

соответствующую Конвенции о правах инвалидов (Австралия); 

140.283 активизировать усилия по обеспечению того, чтобы люди с 

инвалидностью не оказывались в неблагоприятном положении в системе 

образования и на рынке труда (Ботсвана); 

140.284 принять дополнительные меры по предоставлению надлежащей 

помощи и повышению эффективности услуг в области социального 

обеспечения для всех людей с инвалидностью (Болгария); 

140.285 осуществлять национальные стратегии, гарантирующие 

необходимые меры и доступ к основным правовым ресурсам для защиты 

прав людей с особыми потребностями, инвалидов и пожилых людей (Куба); 

140.286 гарантировать эффективное применение Конвенции о правах 

инвалидов, включая принятие мер по содействию трудовой занятости 

людей с инвалидностью и созданию возможностей для ведения ими 

предпринимательской деятельности (Эквадор); 

140.287 расширить услуги для людей с инвалидностью, сосредоточив 

внимание на повышении доступности медицинских и образовательных 

услуг для обеспечения полной интеграции людей с инвалидностью и их 

полноценного участия в жизни общества (Гамбия); 

140.288 активизировать действия и принять меры по созданию 

национальной законодательной базы для обеспечения прав коренных 
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народов, населения африканского происхождения, сообществ ЛГБТИК+ 

и других групп, которые подвергаются систематической дискриминации в 

стране (Куба); 

140.289 продолжать добросовестные усилия по борьбе с расизмом и 

расовой дискриминацией, ксенофобией и другими связанными с ними 

проявлениями нетерпимости как в Интернете, так и за его пределами и 

делиться передовым опытом с другими государствами-членами 

(Казахстан); 

140.290 активизировать усилия по защите этнических и религиозных 

меньшинств, включая мусульманскую общину (Казахстан); 

140.291 продолжать усилия по ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении меньшинств и трудящихся-мигрантов (Непал); 

140.292 принять правовые меры по борьбе с проявлениями ненависти, 

подстрекательства к насилию и исламофобии (Пакистан); 

140.293 ускорить пересмотр Общего закона о равном обращении в целях 

борьбы с современными формами расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости (Парагвай); 

140.294 активизировать усилия по борьбе с давно существующим 

системным расизмом (Филиппины); 

140.295 усилить информационно-просветительские кампании, 

направленные на обеспечение взаимоуважения, толерантности и 

взаимопонимания между различными этническими и расовыми группами 

(Республика Корея); 

140.296 принять меры по борьбе с усугубляющейся практикой расового и 

этнического профилирования и высоким уровнем антисемитизма и 

представить информацию об этом в следующем докладе (Российская 

Федерация); 

140.297 разработать всеобъемлющие механизмы сообщения о 

преступлениях на почве ненависти и активизировать усилия по 

предотвращению и расследованию подобных инцидентов и наказанию 

виновных (Сьерра-Леоне); 

140.298 продолжать бороться со всеми формами расизма, включая 

расовое профилирование и антисемитизм, число случаев которых в 

Германии также растет по ряду относительно новых причин (Словакия); 

140.299 на систематической основе отслеживать осуществление мер по 

борьбе с расизмом и правым экстремизмом и бороться с любым 

противодействием решению проблемы структурного и 

институционального расизма в государственных органах (Южная 

Африка); 

140.300 продолжать работу по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией и правым экстремизмом, ненавистнической риторикой в 

отношении иностранцев и всеми проявлениями исламофобии (Тунис); 

140.301 активизировать усилия по борьбе с ростом числа случаев 

расизма, расовой дискриминации и преступлений на почве ненависти и 

наказывать виновных (Боливарианская Республика Венесуэла); 

140.302 продолжать содействовать принятию эффективных мер по 

предотвращению и пресечению расизма и разжигания ненависти 

(Вьетнам); 

140.303 поощрять толерантность и межкультурный диалог 

(Азербайджан); 
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140.304 активизировать усилия по содействию мирному 

сосуществованию путем проведения более активных информационно-

разъяснительных кампаний по борьбе с ненавистнической риторикой, 

исламофобией и другими преступлениями на почве ненависти (Бахрейн); 

140.305 принять эффективные меры для прекращения практики 

этнического профилирования, борьбы с ненавистнической риторикой и 

ксенофобией в Интернете и за его пределами, а также поощрения 

толерантности в обществе (Бангладеш); 

140.306 принять дополнительные меры по борьбе с дискриминацией по 

расовому и национальному признаку (Беларусь); 

140.307 продолжать реализацию и отслеживание осуществления 

89 федеральных мер по борьбе с расизмом и правым экстремизмом в целях 

повышения толерантности и укрепления межкультурного диалога 

(Бельгия); 

140.308 отслеживать осуществление 89 мер, принятых федеральным 

правительством в 2021 году для борьбы с экстремизмом и расизмом, 

включая институциональный расизм в полиции (Коста-Рика); 

140.309 продолжать принимать меры по борьбе с расизмом в отношении 

мигрантов и населения из числа рома, в том числе с помощью программ 

обучения для сотрудников правоохранительных органов (Хорватия); 

140.310 усилить информационно-просветительскую работу, направленную 

на поощрение уважения к разнообразию и искоренение стереотипов, в том 

числе в отношении религиозных меньшинств и иностранных трудящихся 

(Хорватия); 

140.311 продолжать усилия по борьбе с явлением расизма в обществе, 

в том числе с антисемитскими настроениями (Чехия); 

140.312 покончить со всеми формами дискриминации в отношении 

этнических и религиозных меньшинств, которые по-прежнему 

подвергаются расовой дискриминации и становятся жертвами 

преступлений на почве ненависти (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

140.313 активизировать меры по борьбе с расовой дискриминацией путем 

эффективного наказания за ненавистническую риторику и все проявления 

расизма и расовой ненависти в общественных местах (Джибути); 

140.314 принять эффективные и оперативные меры по борьбе с 

ненавистнической риторикой, ненавистью к мусульманам и агрессивными 

расистскими действиями (Египет); 

140.315 пресекать и предотвращать расизм, преступления на почве 

ненависти, ксенофобные нападения и другие формы экстремизма, 

направленные против этнических и религиозных меньшинств, с тем чтобы 

способствовать формированию общества, основанного на принципах 

толерантности и инклюзивности (Гамбия); 

140.316 продолжать усилия по комплексной борьбе с расизмом и 

идеологией неравенства на всех уровнях общества (Гана); 

140.317 активизировать дальнейшие усилия по борьбе со структурным 

расизмом, расистской дискриминацией и идеологией неравенства на всех 

уровнях общества (Греция); 

140.318 внести поправки в законопроект о самоопределении ЛГБТКИ+ 

людей, с тем чтобы несовершеннолетние в возрасте от 14 до 17 лет могли 

выбирать свой гендерный маркер без согласия родителей и во внесудебном 

порядке (Исландия); 
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140.319 принять без промедления законопроект о регистрации пола на 

основе самоопределения (Люксембург); 

140.320 рассмотреть возможность создания оперативной, доступной и 

прозрачной процедуры юридического признания гендерной идентичности 

на основе самоопределения человека (Мальта); 

140.321 внести поправки в Основной закон, запрещающие 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Новая Зеландия); 

140.322 создать национальный фонд компенсаций для транссексуальных 

людей, которых принуждали к стерилизации или нежеланному изменению 

пола в период с 1981 по 2011 год (Швеция); 

140.323 расследовать случаи насилия в отношении представителей 

маргинализированных групп, включая насилие по признаку расы, 

этнической принадлежности, происхождения, религии или убеждений, 

инвалидности, сексуальной ориентации, гендерной идентичности и 

гендерного самовыражения, а также на основе половых признаков, 

и привлекать к уголовной ответственности лиц, виновных в совершении 

такого насилия (Соединенные Штаты Америки); 

140.324 продолжать усилия по обеспечению гендерного самоопределения 

людей, принадлежащих к ЛГБТИ-сообществу, выделяя необходимые 

людские и финансовые ресурсы для целей эффективного соблюдения 

нормативных актов и законодательства по данному вопросу (Уругвай); 

140.325 принять меры по предотвращению применения сотрудниками 

полиции расового профилирования, в том числе путем организации их 

обучения и тщательного пересмотра законодательства, регулирующего 

деятельность полиции (Аргентина); 

140.326 продолжать усилия по сокращению случаев стигматизации, 

дискриминации и преступлений на почве ненависти, совершаемых в 

отношении представителей ЛГБТИК+, и по выделению на устойчивой 

основе средств для достижения этой цели (Бельгия); 

140.327 продолжать принимать меры по борьбе с ненавистнической 

риторикой и преступлениями на почве ненависти, включая преступления 

на почве ненависти по признаку сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и/или на основе половых признаков (Чили); 

140.328 принять необходимые меры по борьбе с расизмом и 

дискриминацией в отношении мигрантов, беженцев и просителей убежища 

(Ирак); 

140.329 рассмотреть возможность расширения медицинских услуг, 

предоставляемых детям из числа просителей убежища, мигрантов и 

нерезидентов, с тем чтобы обеспечить им доступ к комплексному 

медицинскому обслуживанию (Кыргызстан); 

140.330 принять меры по борьбе с расизмом в отношении мигрантов и 

продолжить пересмотр и обновление законодательства по вопросам 

обращения с мигрантами со стороны правоохранительных органов 

(Ливия); 

140.331 продолжать усилия по борьбе с ненавистнической риторикой в 

Интернете в отношении мигрантов, мусульман и лиц африканского 

происхождения (Ливия); 

140.332 бороться с расизмом в отношении мигрантов с помощью 

программ обучения для сотрудников полиции и сотрудничества со 

средствами массовой информации в рамках информационно-

просветительских кампаний (Малайзия); 
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140.333 продолжать реализацию мер по борьбе с расизмом в отношении 

мигрантов и рома, в том числе путем совершенствования Национального 

плана действий по борьбе с расизмом и проведения информационно-

просветительских кампаний (Румыния); 

140.334 продолжать усилия по защите беженцев, мигрантов и 

меньшинств (Судан); 

140.335 принять все необходимые меры для того, чтобы мигранты, 

независимо от страны их происхождения, имели полный доступ к 

основным социальным услугам и рынку труда (Того); 

140.336 принять меры по борьбе с растущим числом случаев ксенофобии 

в отношении мигрантов и сообщества беженцев (Афганистан); 

140.337 продолжать усилия по интеграции иностранцев (Албания); 

140.338 обеспечить расследование всех преступлений против 

представителей меньшинств, мигрантов и беженцев и привлечение 

виновных к ответственности (Бахрейн); 

140.339 продолжать принимать меры по защите детей из числа 

мигрантов и просителей убежища, а также несопровождаемых детей и 

содействовать их воссоединению с семьями (Эквадор); 

140.340 выделить достаточные людские и финансовые ресурсы для 

обеспечения того, чтобы уход за детьми — просителями убежища был 

адаптирован к их особым потребностям, включая адаптацию центров 

приема и назначение опекунов, обладающих юридическим опытом в 

области предоставления убежища и прав человека детей (Гондурас); 

140.341 прекратить дискриминационную практику в отношении 

беженцев и лиц, ищущих убежища, по признаку расы, религии, 

национального происхождения или другим соответствующим признакам 

(Индонезия); 

140.342 рассмотреть возможность распространения мер по содействию 

интеграции украинских беженцев на беженцев из всех других стран (Новая 

Зеландия); 

140.343 обеспечить бóльшую прозрачность и мониторинг условий, 

созданных для лиц, ищущих убежища, и других категорий мигрантов 

(Российская Федерация); 

140.344 принять необходимые меры для предотвращения 

злоупотребления правом на убежище со стороны лиц, обвиняемых в 

совершении тяжких преступлений (Турция); 

140.345 усилить защиту беженцев и мигрантов (Камерун); 

140.346 создать национальные процедуры по борьбе с безгражданством, 

обеспечивающие всеобщую регистрацию новорожденных, независимо от 

места жительства или статуса документов их родителей (Северная 

Македония). 

141. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 
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